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Az elrablóit szavazatok.
„Minden ország fánwzn tnlpköv j 
ii tiszta erkölcs." Berzsenyi.

Minden jogsértést orvosolni kell, úgy kívánja a tár
sadalom alapja : a jogrend, az erkölcsiség. A hol pedig 
az alap meg van támadva, s annak romlását elnézik, 
olt az épület is összeroskad.

A mostani kormány uralkodása alatt pétiig úgy 
van. Az erkölcsi érzék tompul s az igazságon. — daczára 
annak, hogy ez a kormánynak egyik legjobb .. Icjőstelie- 
ne" — nem egy lekély évódik. S ha azok, a kiknek 
még fülébe cseng az örök szent igazság, hogy ..minden 
ország támasza és talpköve a tiszta erkölcs1’ rámu
tatnak a kor betegségére, azt a választ nyerik, hogy 
csak bosszantják a kormányt vele.

Bizony sajnos, hogy ..bosszantani-- kénytelenek, és 
még sajnosaid), hogy bosszantásnak veszik a. jogos fel
szólalást.

Mit is kíván a 24 szennai választó? Valami tör
vényellenes tettet, avagy valami ki nem érdemelt jutal
mat a mindenható kormánytól? Nem. Csak feleletet ar
ra a kérdésre, hogy hol keressenek igazságszolgáltatást 
jogsérelmükre.

S a inig azt. a ki beismeri föleblivalójáva szemben, 
hogy rút csalás, okmányhamisitás követtetett el. de kéri 
annak nemcsak elnézését, hanem igazságnak minősíté
sét. dicséretben részesül. — addig azok, a kik igazsá
got kérnek, bosszantják a kormány-férfiakat : inig előbbi
eknek szava szives meghallgatásra talál s teljesittetik. 
utóbbiakét szeretnék nem hallottnak tekinteni s a tel
jesítés helyett visszautasítják.

Az a kérdés első sorban : követtetet t-c el jogsérelem 
a kaposvári választásnál? Hallgatagon beismeri ezt a 
Tisza Kálmán gárdája is. mert megczáfolni nem képes : 
pedig mily kapva kapna minden szalmaszál után, amely 
arra csak a legcsekélyebb módot nyújtaná. Tudja azt 
ország-világ, hogy a kormány buzgó mamelukjai meg

A „Zombor és Vidéke" tárnája.
Elhervadt virágok.

Akkor tavasz volt, nyájas szép tavasz,
A földön — arezodon,
Tavasz szivemben — ott és mindenütt.
Virágzó halmokon
Játszott a szél, és illatot lehelt
A rügyező faag :
— Regélni tudna róla oly sokat
F. hervadt kis virág ....

Szemed merengve függött távol . . . ott
A kék ég szép színén.
Egén szemednek elmerülve és
Csodáivá függtem én.
Imádkozál .... s én elmondani neked,
Lelkem miként imád :

Regélni tudna róla oly sokat
E hervadt kis virág ....

Később kihajtott a levél s virág
Nyílt a bimbó helyén,
Te szép virágom lassan hervadói
A nyár forró lehén.
Eljött az ősz, s a fák mar díszüket
Sírodra hullalak :

- Regélni tudna róla oly sokat
E hervadt kis virág ....

Akkor tavasz volt, nyájas szép tavasz,
Tavasz van bar ma is,
Fehér lepel borítja fagyosan
Szivem virágait.
S a bimbó többé nem virul, ha már
A dér s fagy meg fogák ; 

hamisították a választási jegyzőkönyvet, hogy 24 válasz
tótól elrabolták legszentebb jogaikail. elrabolták szava- 
vazatukal s odaajándékozták a kormány jelöltjének : :iz 
igazolóválasztmány sem czálolta meg < zi. de he .-m bi
zonyította az undok visszaélés nem létezését : <|c be
ismerte ezt „privalim" (hivalítlo.s jelenlcM-ljeii) a bejügv- 
miniszter elölt a főispánok peldányképe. Tallinn lé'-la. 
ez a typikus jellem is. és csak arra kéri a belüuy mi
nisztert. hogy mindazonáltal hasson oda. hogy igazoltas
sák a csalás, okiratliamisitás. jograblás utján szerzett 
mandátum. Meghallgatták szavát. (ír. Széchényi mandá
tuma igazoltatott.

I>e mit tegyen most már az a jogsérelmet szenve
dett 24 választó polgár? Ók kijelentették Írásban. Imgy 
nem arra szavaztak, atkire Írva van szavazatuk : kérnek 
elégtételt. Es őket nem hallgatják meg.

Általános rémületet kellett az országház niamehik- 
jai között, midőn a 24 szennai választó kérvénye napi
rendre került. Felhozlak a kormánypárti képviselők min
den Lehetőt. hogy eltussolják az ügyet, de nem lehetett: 
s a mikor a két ellenzék hatalmas argumentumokkal 
lépett elő, oly érvekkel. amely .■kei inegczá folni nem csak 
hogy nem képes Tisza Kálmán, hanem egyátalán ineg- 
ezáfolhallanok. akkor azzal állanak elő. hogy csak boly
gatják az ügyet az ő bosszantásukra. Bizony, bizony elég 
szoi'.orú. hogy bolygatni kell ’

Hanem hogy bosszankodnak miatta, ez. a legjellem
zőbb arra nézve, hogy mennyire igazságos álláspontjuk. 
Mert ez az undok szemét, a mit a kormány mindenha
tósága az igazságra és közerkölesiségre fölhordott, az 
egész országba szétható bűzt terjeszt, és valahányszor 
bolygatják, mindenkor ők érzik legjobban a bacillustelt 
illatot, ok. akik megfertőztették a levegői. Miért nem 
czáfolják meg tehát az érveket, melyek a mellett bizo
nyítanak, hogy közbűntény forog fenn, olyan a melyet 
az igazságszolgáltatásnak üldöznie kell hivatalból is ? 
Avagy ha igazságosnak hiszik álláspontjukat a kormány

— Regélni tudna róla oly sokat
E hervadt kis virág ....

( sOllgor.

Miért nem lett belőlem méltóságos úr? )

A múltkoriban évődtek az újságok, amiért hogy \z. ötvös
ség remekei-ből “ alig egypár példány fogyott : Ipolyi nagyérdekű 
müvéből pedig, amely a Magyar szent korona változatos történe
tét írja le. csak hatvanegy példány. Ki is volt akkorában -tatiszti- 
kázva. hogy emebből valami tíz példányt társaskörök, hetet tan 
intézetek, ogyet a hanté fináncé vásárolt meg. s ezek nyomán 
könnyű kiszámítani, hogy a felső tízezerből kilencezerkilenes/ázöt- 
venhél nem tolódik a magyar szent koronával : noha a közjó" 
tanítása szerint egytől-cgyig mind annak a testéből való te.-t. \'o 
de hát iszon annál különb gondját viselik a saját maguk tes
tének !

Szóval az arisztokráciára rá-rájár a rúd. Akkoriban is. mikor 
a könyvkereskedők gyüléseztek, elmondta valamelyikük milyen 
csalafinta módon csempészi a kiadványait egy-két főár könyves 
almárjomjába.

Egész egyszerűen külföldi könyvkereskedőkkel kináltatják ne
kik a magyar müveket.

A lürfang lehet kel-három esztendős, azóta egy ké.nw kiadó 
se. lett milliomos: sőt egyre hangosabban panaszkodnak é> vádolják 
szünéstelenill az úri osztályt.

Nem tartom lelnU tovább az esetenud véka alatt, hadd mos
sam tisztára az urakat és hadd leplezzem le, minő bizodalommal 
vannak a könyvkereskedők a polgári osztály iránt, amely pedig 
olyan nagyra van vele, hogy oszlopa a hazai mivelődésnek.

Nem emlékszem már melyik francia Író mondja, hogy aki
nek könyvtára van. annak dupla az élvezete. Az. egyik az. hogy 
van könyve. ,\ másik az. hogy dicsekedhetik a könyveivel (Ezt 
ugyan meglehet cselekedni a lóval, agárral, selyemruhával es más 
egyebekkel is, de ké-tsi-glievonhallanul a könyvvel is. Tehát ha e 
mondás hasonlat lenuo, nem mind a két hibára sántítana.)

~♦Ük-adent a „Fővárosi Lapok"-bán h. 

pártiak, miért inni indi tatjuk i. • _ a Viz.sálalot \aiamel\ 
bíróság elölt. hogy igazságukat kimnla-'ák a Rözföl- 
háborodásf leoillapil ák ?

Beszélnek össze-vissza
a tárgyhoz nem .'/.ollanak a i. irm m\p.iriial..

Az igazoló v;iia.-z.tm.iii\ ii-A 'I.irtják -zeiii előtt 
mindenkor : azzal iakar > i/i.ak m .. hm támadás ellen : 
arra hivatkoznak mindig imgy az i_ia/olo . ilasztmany 
az. Ügyet befejezte.

Len befejezte: a hamis .. j. ;alapján igazolta 
a választást, azt mondotta, hogy az igazoló bizottság kezébe 
adott szaxazási j.-g\zök<my\ aiaja'iii k<-li>-tl igazolnia, 
mert nem kötelessége o z> li.i oiiiitani a másik két jegy
zőkönyvvel, s ig\ ki -.ni mulat iuilj.i X«(jj«»li i.u , e||eld t-e el 
egyátalán hami<itas vagy sem.

I>e a jogaikban sertett választok ez ellenében azt 
mondják, hogy igen is köv.-iti-i.-it el. mert az <’’> nevüket, 
az ö szavazatukat Írták (ír. Széchényi javára holott ok 
nem arra szavazlak.

Az ellen tiltakoznak. hogy az. ő szavazatukat föl- 
haszálják úgy. a mint éppen tetszik a választási el
nöknek.

A jogsértés nyilvánvaló. <1. mert ■gy miniszter húz 
ahb.il előnyt, mert a jogsértés alapján egy miniszter ül 
a parlamentben az ügyet nem szabad bolygatni és nem 
szabad bosszantani ö kegyelmit, .ló példával jár elő a 
kormányli'-rliu '

Hirdeti, hogy szabad a cs.il.-is okiratliamisitás. jog
rablás és hirdeti. hogy önérzetének minden sérelme, ar- 
czának minden szégyenpirja nélkül is bátran ülhet egy 
férfin a magyar parlamentben akkor, a mikor a jogok 
ily galá'l kijátszásával jut oda. Ennyire jutottunk a Ti
sza kormány alatt'

l>e még ez sem elég
Most újabb fondorlatokkal leakarják • ■sittitani a jo

gaiban sértet 24 választót, de igazságot természetesen 
nem akarnak szolgáltatni nekik Hogy mily törvényelle-

Hadd dicsekedjem hat - I. lioL.v annak id.-.j- n - n c az Abali 
Lajos Nemzeti könyvtárának szám szerint jóformán három tucatra 
rúgó előfizetője között voltam Könyvkere-Tedéin a km- mk. i egvon- 
kint küldte le. ..tekintetesnek" c/inie/ve Mai 'mini illik en- 
gemet.

Időközben Nisard francia irodalomtörténetét hozattam meg 
eredetiben s azon perctől lógva .mcívs im- I- " a kijáró ■ imcni. 
Bemutathatom az eredeti zámlakaf. Iia kételkedik valaki

Később a Satitrday Ib-vm-w-i lmz.iii.cn uv ilv ,uiv ,iio hogy 
ennek folytán méltóságé.-, leit volna I :n. i, ...... . ha a régi
könyvárusomat vesztemre mm \olua kinyitom:
mivelhogy derűn ltot
könyveket. Mar maga a let z? i ■ |-• i ol i , >l\,in •• . -.le riinotl,
éven ál, amely item b v< n . Lm mv../v t i I mim h m epveii- 
suly.it im’xl tolotl veszély, Zlclle

I ie ennél még k........ Id» v
minduntalan szebbnél szebb könyv, kei . m> ■ nem vehetni.

Roslrlllelll III • •Ilin lloev ne küldöz"! el IIIOl.llot. féltem 
hogy elv e.z.iti III II . .......... I" nk.ll 1 ' •• lefedtem
hogy a lil" egem n vb n •! i pedig im ■ mii naps.m is hajadon 
fővel jár lölirtiim a szállítómnak. Irngy m> "h.illáin

Érzékeny r< vtir.it |ott mtünk po i.val .|. a lapok nem 
emlékeztek Ilii g h'.'iin. amely kot ulmenv b..| .von im ggyozéidesi 
mentettem, mikepin min pót im " a. nlej. hogv meghaljak.

\ ■ l|k>e._. |e|. Illet i ol I isimio kolivvilll I lo( |.. / | e I e III ak
tudja azt a tulajdoiisagóniái hogy grol i ■ up.dt esak azért 
az egyért szeretnék lenni. h""i elli.m vil i ne i m vein ebi! 
a gr t.

Ilyenformán egészen Illába Imzalok könyvi m m nap v savói
nak Illeg többet ette.

\pró gyerekek szamara való im el.......... .. ...la iktatják
„Arra tanil bennünket lönlebbi történet i. a na m gyerekek ma
guk is le tmljak maguknak vonni a tanulságot, . . én most esak 
azt az egyet akartam elmondani, hogyan történt, hogy nem lett 
belőlem méltóságos úr

llévés/ Ernő.

lmz.iii.cn
suly.it
vtir.it


nes utón iparkodnak hallgatásra bírni őket, eléggé kivi
láglik a semmi ref. lelkésznek liirlapilag közzétett s a 
néphez szóló ligyelineztetéséből. moly a következő :

..Bár tudom, hogy a mostani időben sok minden 
tiltott dolog szabados, ha az az uralkodó nyugdíjas kor
mány érdekében történik, mind e mellett is. mert ez 
időszerűit községünkben oly tisztesség nélküli dolog űze
tik. nem állhatom meg. miszerint — ez úttal neveket 
nem említve ne figyelmeztessem az illetőket, hogy 
aknamunkájukkal felhagyni szíveskedjenek, annyival 
inkább, mert nemcsak Imgy semmi eredményt elemi 
nem fognak, hanem ráadásul még a felsőbbek iránti 
tiszteletlenség s bizalmatlanságot gyökereztetik meg a 
nép szivében, és azon meggyőződést. hogy oda lent 
csak csalási szándék, de semmi igazsáig' rzet nem ural
kodik.

Azon 24 szennai polgárt, kiknek szavazatait megha
misítva elrabolták, sem az ígért közmunkaváltság elen
gedése. sem a községi erdő mikénti kezeléseitől kilátás
ba helyezett elnézés, a miknek úgy is semmi hitelt nem 
adnak. — egyáltalában kielégíteni nem fogja : hanem 
egyedül csak az. ha az országgyűlésre beadott kérvé
nyük úgy intézletik e|. miszerint nem azon meggyőző
désben kell újra meg újra megerősödniük, hogy a sze
gény ember számára esa kugyan nincs igazság — a föl
dön. Szenna 18.88. márcz. 8. Szabó -bános ev. ref. lel
kész."

Tehát újabb bizonyítéka a kormánypárt beismerésé
nek. Hanem azért arra a kérdésre, hogy hol keressenek 
igazságszolgáltatást a jogsérelemmel szemben, ha már 
hivatalból nem üldözik az okmányhamisitás bűntettet.

- mégsem akar választ adni a mindenható kormány.

A hirdetményi illeték ellen.
A kereskedelmi-és iparkamarához Ronnvalter K. <fia ezég 

kezdeményezése folytán a következő fölterjesztést intézte több ma
gyar nyomdász-iparos:

Tekintetes kereskedelmi- és iparkamara !
Legujabbi időben a tetszés szerint nyújtható a hirdetmé

nyek bélyegkötelez.ettségérö] szóló törvény oly drakonikiis módon 
alkalmaztatik. hogy kényszerítve érezzük magunkat, ezen törvény
nek ép oiy önkényii. valamint iparunkat mélyen sértő értelmezése 
ellen óvást gyakorolni és a tekintetes kamarát tisztelettel kérni, 
miszerint alant kővetkező előterjesztésünket szives támogatásában és 
pártoh-.'.ban részesíteni ím-ltoztassa.

Ezen törvé-nyezikknek (1881: X.W l. t. ez. 29. >) a bélyeg- 
kötele- magán- es hírlap-hirdetményekről szóló ?os. tj. első bekez
dése következőkép hangzik :

..Bélyegilleték alá tartoznak:
I. Azon magánügybeli hírde menyek. melyek több példány

ban nem kézirat utján állíttattak ki s benn az államterületen van
nak használatra szánva, akár nyilvános helyeken függeszttetnek ki. 
akar lllas modoil terjesztetnek es teletnek közzé.”

Mintán más részről ugyanazon rendeletnek 209. §-a szerint 
csakis közhatóságoktól, hivataloktól, községektől, közintézctektől 
es alapok igazgatóságaitól, egyházi és vallásfelekezetektől kibocsá
tott hirdetmények (melyek nem magánfelek érdekében adattak ki|. 
továbbá embeibaráli .'■> jot-Tunysági czélokat előmozdító hirdetmé
nyek belycginentesek. a legujabbi időben ezen általán s és a vég
telenségig nyújtható lorvényczikkel oly messze terjedő alkalmazás 
törli nik. hogy ezáltal nemcsak a belföldi nyomda-ipar, hanem 
valamennyi oly üzlet, vállalat stb., melyek legtöbbike a mai hir
detési reklámok időjében a legelterjedtebb nyilvánosságon alapul
nak. egyenest megbénittatnak es tönkre tétetnek.

A tet.s/.és szerint értelmezendő fi igalom. miszerint „minden 
magánügy beli hirdetmény" beiyegköteles, manapság már nem 
azon moduli fejtetik meg. mint a legközelebbi múltban, hogy ezek 
aíaii a lalraga.-z vagy mag.<n hirdetmény alakban kiadott nyom
tatványok. melyek kilüggesztctiiuk vagy nyilván szétoszlatnak, bé- 
lyegkoteh-s.'k. hanem egynéhány hónap óta a pénzügyi közegek 
kil<igasolnak b.di nieghhukat. árjegyzékeket. koioz\ényeket. gyász- 
Lipokat. ezimk.pokat. egy.-Z'-,al mindent, a mi üzleti vagy magán 
közleményt, i ..hirdetmény-1 tartalmaz, es a mi nincs magán az 
illető űrlap........ ... személynek cziiiiezvc amennyiben t. i. ily
nyomtatványok bélyeg nélkül átlátnák ki.

Ezen lorvenyczikknek <p oly iszonyú, valamint önkényü 
niegsiilyosihisabo| eszerint vagy oly nyomasztó liélyegillctékek. vagy 
pedig oly halmaz czimzési munka keletkezik, hogy senki sem 
szánja el mag.i nyoiniatváiiyoknak nagyban kiadósára, és ezáltal 
nemcsak a ha/.ai ny o<i,da-ip <i nak. mely sz .mtalan posta- es 
hivatalos nyomtatványnak állami egyedárusága állal úgy is kopla
lóra vall utalva. adatik Illeg a haláldötcs, hanem ez alatt 
számtalan ipar-, üzlet- es kereskedelmi vállalat is szenved, mely e 
b'dyeglorv< ny uyoiiioa által kénysz.erilte van magát tökéletes 
hallgatag-..gi a Iblni: inig osztrák és külföldi Versenytársaik (mellek 
ily belyegillelt'kekel lll'lll b'lj -iteliel. ) aZ OlsZÚgOt bélyegtelen ár
jegy z.i'kékkel. hirdetményekkel, kórözveiiyekkel stb. elárasztják, mi 
áltál nem c-ak a figyelmei vonjak magukra, hanem mindennemű 
fogasokkal a vetelkedvet i- fokozzak. Ez által befolyásolva, min
denhol, ink.Jó • . többször v.i-.iroltatik. mint Magyarországon, 
mell a hazai vállalkozó a k«'iiys/.eiitett hallgatag-ág által ismeret
len és ennélfogva mdkülöztetik.

M< gjegyc/.lieti) volna e helyütt, hogy a belföldi a ezimezé- 
-eknek (melyeket teljesítem a külföldi postai -z. dlitasoknál ép úgy 
k' ny-/• i H ve vaui alávethetne magol, miáltal a bélyegilletékel kike
rülhetne ■. < /.e|i megjegyzés azonban egészen hanyatló, ha meg
gondoljuk, hogy a külföldi egyszerűen több száz és ezer bélyegtc- 

lei! példányt csomagolva küld az ő ügynökének és a nyomtatvá
nyok szétosztását erre bízza. Minden vevő, minden cseléd kap az 
íizletbeni megjelenésnél egy példányt, miáltal a bélyegtelen kül
földi hirdetmények, árjegyzékek a legegyszerűbb módon, minden 
különös kiadás nélkül, a lég hathatósabban terjesztetnek — mig a 
belföldi ily nyomtatványokat feltétlenül csakis bélyegezve adhat 
ki. ezen felül még a magyar könyv nyomdásznak az őt erre 
kötelező törvéiiyczikk értelmében tiltva van. ily nyomtatványo
kat belvegteli iiíil nyomtatnia. Az osztrák vagy külföldi, ki a mai 
hatés igáink áltál el in ni érhető, ily esetekben büntetlenül búvik 
ki es szabiidon károsíthatja a belföldi kereskedelmet es ipart.

Ha azonban a postai egyenkénti szétküldés melleit maradunk, 
a külföldi ez esetben is a belföldivel szemben nagy előnyben ré
szesül. mim kutáiina a belföldinek 100.999 példánynál belül az 
űrlapot es kivid a borítékot kell czimeznie, tch.it 209.(•(>(> nevel 
írnia, mig ellenben a külföldi csakis 199.000 borítéknak ezimezé- 
sevel éri be. De még több! ha a belföldi nyomtatvány kétnyelvű 
(p. o. az egyik lapon magyar, az ehhez függő második lapon 
pétiig németi akkor a magyarnak 30(1.990 czimet kell Írnia, mert 
máskép azon veszt ívnek teszi ki magát, hogy ha a czimezelleii 
rész I.szakad és esetleg valahol (a „nyilvánosságon- |?|) a pénz- 
ii yi hatóság egy hivatalnoka kezeibe kerül és ez azt látleleztell 
..jövedelmi áthágásért- büntetés alá vonatik.

A/mi sajnos tény, hogy a pénzügyi közegek ily kihágások 
bizony sásáért külön jutalékban részesülnek, könnyen mellesleg 
legyen mondva az illető nyomtatványnak szándékos szétszakí
tásához Vezethet. Iiogv a czíinezellen rész az igen közel eső saját 
érdekben „hasznavehessék" .............

Vegyük továbbá azon eseti t, hogy valaki szánt-szándékosán 
akarja a bélyegtörvényt áthágni azon feltétellel : hogy ezen eljá
rásában rajta ne éressek (a mi igen könnyen lehetséges) és bélyeg
köteles nyomtatványokat bélyegtelenül akar a nyilvánosság elé bo
csátani. az illető igen keveset fog a belföldi, minden nyomtatványért 
felelős nyomdász szabadkozásával törődni : t. i. az illető falragaszt 
stb. bélyegtelenül nyomtatni, mert egyszerűen egy osztrák 
nyomd ászhoz, fordul, ki kívánságát könnyen teljesítheti, mert ott 
m in létezik oly bélyeg-illeték, és a hazai nyomdász ismét hátrány
ban marad.

Vagy pétiig vegyük azon többször előforduló esetet, hogy 
valaki költséges színnyomásban előállítandó falragaszt, melyet vál
tozatlan alakban minden évben használhat, az olcsóbb előállítási 
ár vegeit egyszerre több ezer példányban akar nyomattatni. ez 
esetben a belföldi nyomdász csak akkor fogadhatja el e megren
delést, ha rendelő a 199 frtra rúgó bélyeg-illetéket (5990 példány
nál) előre kifizeti. Ez a megrendelőnek legtöbb esetben nem válik 
kell vére, vagy pétiig azon ellen vétessél él. hogy : „mitlévő legyek 
a bélyegezett példányokkal, ha 1—2 év után más bélyeg-éitékje- 
gyek hozatnak forgalomba ?u Tekintve mind ezt. a megrendelő ily 
esetben egyszerűen ismét osztrák vagy külföldi nyomdászhoz fordul, 
ki bélyegtelen példányokat szállíthat, és a falragaszokat évröl-évre. 
azok kiatlása előtt, lassankint bélyegezi. Mig tehát a belföldi nyom
dász büntetendő volna, ha a meg nem nyomtatott papirt bélyeg
gel el nem látná és mint ilyent a pénzügyi hivataltól a nyomta
tás előtt ennek hivatalos bélyegével felülnembélyegeztetné. — 
az osztrák vagy külföldi nyomdász magyar versenytársától minden 
inunkat elkapkod, mert nékie nem állanak oly legyőzlietlen bélyeg
szörnyetegek útjában.

Többször előfordul továbbá a gyakorlatban azon eset is, hogy 
vándorló cirkus- vagy énekestársulalok több száz falragaszt vagy 
tuhb ezer hirdetményi nyomtatnának (mert t. i. nagyobb mérvű 
megrendeléseknél olcsóbb árak éretnek el), de csak kiesi részben 
bélyegezve, mert nincsenek oly helyzetben, hogy egyszerre annyit 
fizethessenek, vagy pétiig szándékunkban van. legközelebb a ha
táron túl Ausztriába átköltözni, hol hirdetményi bélyeg nem lé
tezik ily kivánalmaknak a magyar könyvnyomdász ismét nem 
tehet eleget, mert ő a törvény értelmében bűnrészes, és igy a 
nevezetlek szükségletüket nyomtatványokban ismét csakis Auszt
riában fedezik.

Annak bizonyitékául. Imgy mennyire szolgál a magyar könyv- 
nymndász „áldozat- gyanánt, azon tényt jegyezzük fel. hogy mi 
egy esetben azért, mert egy cirk usiiak, azon hiszemben. hogy ez 
az altala megrendelt valamennyi falragaszt Ausztriában fogja fel
használni. ezeket bélyegtelenül nyomtattuk, kegyelem nélkül és 
igen érezhetően büntettettünk. mivel az illető cirkus üli tervét 
megváltuztatá. ismét Magyarországba tért vissza és itt a bélyegtelen 
falragaszokat bocsátó nyilvánosságra. Mig t. i. a lállelezésés hi
vatalos eljárása véget ért. addig már a cirkus tartózkodási helye 
i-iiieietlenné vált és mi lökünk kellett érette a büntetést le
fizetni '. '.

Egy mis esetben cgv bécs-ujholyi iparosnak szállítottunk 
fali agaszokat, termész.t i, sen bélyegtelenül, mel l Ausztriában ily 
ilb-tt'k nem létezik, és ha léteznék is. a mi bélyeg-jegyeink érték
telenek. Azonban a megrendelő azon eszmére jutott, hogy falra
gaszait a -zomszédos magyar halár helyiség, kben szinlén nyilvá
nítsa. de nem volt fogalma, hogy nálunk az ily nyomtatványok 
l». i . kötelesek : a végeredmény megint az lett. Imgy mi. a ma
gyar könyvnyomdászok, lettünk ezen áthágás miatt teljesen jogtalanul 
büntetve.

Ily körülmények közt a magyar könyv nyomdásznak lehetet
lenné ii'tetik. Imgy osztrák vagy külföldi versenytársaival vetel- 
k' dh. "ék e- a legnagyobb és legjövedelmezőbb megrendelések a 
ha'jen túl vándorolnak. mig a hazai könyvnyomda-iparnak 
mind o melleit az államnyomda által még mindig told* munka vo
natik el.

Keljük tehát ezek után a lek. kereskedelmi- és iparki uarát: 
a maga kormánynál oda nyilatkozni. Imgy ha már a hirdt Iméiiyi 
bélyeg, mini misből, teljesen nem is szünleltetik meg a mi 
úgy a nyomdász-ipar valamint a hazai kereskedelmi és iparforga- 
b inra nézve, tekintve a külföldről rink lóduló bélyegtelen reklámot, 
a í ■ooh'iiiyost bb volna é . a hazai üzlet emelése ezéljából sürgősen 
'imitálnék hogy az illető törvéiiyczikk oda módosíttassák, mi- 

■/• rint a bélyeg-illetékért kizárólag csakis a nyomtatvány kiadója, 
nem pétiig egyszersmind a könyvnyomdász is tétessék felelőssé, 

mily záradék mint bebizonyítottuk — legliujmeresztő bb igaz 
ságlalanságokal von maga után és a pártnélküli igazság szempont
jából már csak azért is elvetendő, mert a már úgyis keserve
sen tengődő magyar könyvnyomdászt n in volna z.abail külföl
di versenytársai áldozatává tenni és mások kihágásai miatt 
büntetni.

* **
Egy további méltánytalanság foglaltatik az illető törvény 

’IO §-ában. mely a 2. kikezdés alatt előírja, hogy minden magétii 
hirlap-hirdctésórt ennek minden megjelenésekor 30 kinyi bélye^- 
illeték fizetendő. Mig tehát egy egész oldalért, melynek ára 29 
és 39 frt ko/.t váltakozik és a melyen számtalan czikk ajánlására 
létezik tér. 39 kr. fizettetik, kell a kis iparosnak, ki talán csak 
egyetlen egy czikket 3 sorban akar nyilvánosságra hozni és ezért 
alig képes a 3(1 kinyi hirdetési dijat lefizetni, még ezen felül 39 
kinyi bélyeg-illetéket megtéríteni hát ez nem szembetűnő arány
talanság ?

Kérjük tehát a tekintetes kereskedelmi- és iparkamarát, a 
magas kormánynál oda nyilatkozni : Imgy a hirlap-hirdelmények 
l.édyeg-ilhdékét’négyszög-cimtiineterenkiiit, például ', krhan Állapítsa 
meg. mert a kis hirdetések ily iszonyú megadóztatása által leg
több esetben lehetlenné tétetnek

Sopron. 1888. február havában.
Tisztelettel

lioinwalter K. és fin. kllHJVII) o ind ^-tulajdonosok
Sopronban.

Megyei s helyi hírek.
* Zom hol* szab. kir. város polgármesterétől. A 

vízjogi törvény (1885. XXIII. t.-cz.) 191. £-a alapján 
felhivatnak Zombor szabad királyi város területén lé
tező vizjnnvek és vizliasználati jogosítványok azon tu
lajdonosai kik a jogosítványukra vonatkozó engedélyt, 
illetve annak 1866. január l.óta háboritlan való gyakor
latának igazolását az 1886. november 10-én 7665. sz. a. 
kelt hirdetmény folytán 1886. évi április hó l-éig 
ide be nem jelentettek, hogy hat hónap alatt, vagyis 
1888. évi szeptember hó 30-ig az engedélyért folyamod
janak. különben jogosítványuk elenyészettnek fog tekin
tetni s vizimnveik felett a hatóság intézkedik. Megjegyez
tetik. hogy az engedély elnyerése ezéljából benyu|tandó 
folyamodványok és mellékleteik a vízjogi törvény 191. 
§-a értelmében bélyegmentesek. A folyamodási kötelezett
ség kiterjed minden hatósági engedélyre szoruló vizi 
munkálat tulajdonosára, tehát öntözési, ármontesi, lecsa- 
polási és iparvállalatra, köz- és magánvizvezetékre, csa
tornákra, ártézi kutakra, védgálakra mesterséges víztar
tókra és zsilipekre. Az 574 1888. sz. a. kibocsátott hir
detmény egyben hatályon Kívül helyeztetik. Kelt Zom
borban. 1888. marcz. 15. I»r. Csihás Benő polgármester.

* A dalárda kilzirviilésc. A zombori kaszinó-egyleti dalárda 
vasárnap ih'lutan Valter* Nándor, egyesületi igazgató elnöklete 
alatt 23 működő tag (9 nő és 14 férfi) részvételével közgyűlést 
tartott, melynek legfontosabb tárgya a Bergmann Ágoston és dr. 
Lovászi Marton lemondása folytán megürült karnagyi és titkári 
állások bctolti'-se volt. Bergmann Ágoston, volt karnagy érdemeit 
dr. (Íertinger Pál méltatta és a közgyűlés a választmány indítvá
nyára jegyzőkönyvi elismerés megszavazásán kívül elhatározta, hogy 
emléktargygyal is kifejezi a dalárda háláját önzetlen és buzgó 
működéséért. Karnagygyá egyhangúlag Berger Antal tanítót, tit
kárrá pétiig Bieber (iyula kir. pénzügyi fogalmazói választották meg. 
Mind a két megválasztalotl ezelőtt már éveken ál átnlános megelé
gedésre viselte a most újra elnyert tisztségeket. A szegedi országos 
dalárünnepélybcii és a ..Brassói magyar dalárda" 2ő éves jubile
umi ünnepélyében való részvétel iránt a közgyűlés nem hozott 
határozatot. Iliért ellöbb az uj karnagy szakvéleményét kívánja 
meghallgatni. Az ülés végén a választmány indítványára (ír. 
Molnár István Lajos, kir. fógymn. tanárt e> lapszerkesztőt, ki 
a dalárdának éveken át annyi eredeti és fordítóit dalszöveggel 
szolgált. - lelkes éljenzések között tiszteletbeli taggá választották.

* Egyházi miiének. Vasárnap délelőtt a 19 órai nagymi- 
sén Lesczinszky Mariska kisasszony Kintner Károly gyönyörű 
...\ve Maria“-jál fogja énekelni.

* Bóka a városban. Kedden reggel a helybéli es. kir. ka
szárnya elé egy róka tévedett be. hogy honnét. nem tudni. Az 
éppen ott levő katonák üldözőim vettek, mire a megrémült állat a 
kaszárnya raktárába ugrott annak egyik ablakán. Benn a szálló foglala
toskodott a ruhák igazításával s amikor a kétségbeesett róka be
ugrott hirtelen, annyira megijedi, hogy első pillanatra azt sem 
tudta mit tegyen. Végre azonban belátta, hogy a vad elmenekülését 
nem engedheti meg s a bajonettel hozzáfogott üldözéséhez. Sike
rült is kifárasztani s leszúrni.

i; Kililtott hil'lap. A közlck(iilcsügyi miniszter ez 
év elején ;i magyar korona országaiból kitiltotta a. Sá
báéban megjeleni „Sábáé,ki (Hasúik” ez. hírlapot, mely 
újabban ..Mavcanin” czimet vett föl, most a miniszter 
ez uj czimen megjelenő lapot is kitiltotta Magyarországból.

* ITasitás az ipardijak is pénzbüntetések hovaforditása
iránt. Többször előfordult az az eset, hogy az oly községekben, 
a Imi tai.oneziskola nincs, a befolyó ipardijak és pénzbüntetések 
' : in : rjesztetnek fel pontosan a vármegye székhelyén clkíi-
löiíitvc kezelt ipariskolai pénzalapba, vagy pedig habár iskolai 
ezelukra de felsőbb engedély nélkül használtatnak fel. Ennek 
folytán a földmivelé - ipar- és kereskedelmi miniszter körrendelet 
ben hívta fel az alispánokat, mint másodfokú iparhatóságokat, 
hogy Úgy a befolyó összegeknek a vármegyei ipar-iskolai alapba 
való beosztásáról, mint azoknak gyümölcsözőleg való elhelyezésé
ről is gondoskodjanak s azokból, a miniszter határozott engedélye 
nélkül, semmit fel ne használjanak.

Alaklllól'élbeil levő takarékpénztárak. Az (»-M<>- 
roviczán tervbe vett takarékpénztár alaptőkéjére kibocsá
tandó ré.szvények már mind előjegyezlcltek. Az alapí
tók újból 200 részvény kibocsátását látták szükségesnek.

Csantavéren szintén fölvetették a takarékpénztár alapí
tásának eszméjét. I gylátszik most már minden legkisebb 
község vérszemet kap s gombamódra keletkeznek a pénz
intézetek mindenfelé.



eredeti regényeket. A ..Budapi-ti lliilap" /. r'.-•/fői ( > tulajdono
sai Csuk i József és Rákosi Jolid ranciát nyujtamik arra
Imgy a lap valamint eddi.-, n-.-v -■/■. .a i i i- -i., i .
társadalmi függetlenségét, s ezzel igazságosságát. Előfizetési 
ára félévre 7 frt. negyedévre 3 frt 5(1 kr.. egy hóra I frt 20 kr. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest. IV., kalap-utca IG.

* Ipiirt est illeti clöértí'kezletet tartottak tegnap (•■ hói I 
2i-vn) délután 5 órakor iparosaink a iMat7.il/-tel>- soresarnokbiin. I 
Az értekezlet tárgya a I. hó 28-án megejtendő ipartestületi li.-zt- 
viseló-v álasztús jelöltjei iránti megállapodás volt. A jelonlegi elnök, 
l'Tev Imre megnyitván az értekezletet, előadja, hogy a testületnek 
ej elnökre van szüksége, miután a saját szerény személye erre 
..alkalmatlannak" találtatott. (Persze, csak nem mondja ki, hogy
a hatalmas mamelukvadász kitúrta őt. Az alkapitány udvari bor
iéivá és egv agyonkapaczitáll, köpenylbrditoll nyárspolgár beszo- 
gíidvén segédletre, oda nyilatkoztak, hogy ők hallották a ka
pitány által vádként fölhozott nyilatkozatot Freytől; nevezetesen, 
hogy l-’rey valakinek azt mondotta, hogy ő mulasztásokért nem 
hunieti az iparosokat. - így aztán a két tanú alapján czélt 
• r. a mi derék kapitányunk némileg. Be azért az ö jelöltjét uni- 
sono mellőzték.) Ajánlatbahozatott. hogy elnökül Húsvétit István 
jelöltessék. Ilusvéth Bitlermann Nándort ajánlja, mert ő „ismeri 
a törvényeket, mi nem paragraphus rágok vagyunk, mi a törvé
nyeket nem isim tjük, mi csak dolgozni tudunk." Elnök föLzó- 
litja az értekezletet, hogy a ki Bittermannt óhajtja jelöltnek, álljon 
fői. Egyetlen lelek sem maradt erre állva. Elnökjelöltnek tehát 
egyhangúlag Húsvétit István személyében állapodlak meg. \ álaszt- 
t mányi tagokul jelöltetlek: l’ckánovits András. Eihaclt István. 
Odry János. Bácser János, Mayer Ignác/ Igri Mihály, Jákob 
Lajos, Müller Vilmos, Prolit.- István. líikár Kuzman, Remlingcr 
Ignátz és Szabó János. A számvizsgáló bizottságba: Bittel- 
maiin Nándor, (irosz Sámuel és Jozdimirovits Lyubó. - Az ér
tekezlet ezzel véget ért.

* A kit meglopnak. A helyben általánosan ismert tégla
égető és háztulajdonos Zapf-t megrendítő betegség I-Ile A bús 
komorság tünetei mutatkoztak rajta már hosszabb idő óta s a na
pokban a lelki betegség teljesen kitolt rajta. Abban a rögesznu - 
ben szenved, hogy ót meglopják. Nevezetesen a feleségét vádolja 
azzal, hogy ellopott tőle 280 Irtot s azt oda ajándékozta egy pa
rasztnak. Bolyongott a városban s minden parasztra rámutatott, 
mondván : ennek adta a pénzt s .szidni kezdte Szüntelenül rendőrt 
keresett, hogy feleségét átadja, otthon ülni akarta folytonosan az 
asszonyt. Szerdán (e hó 21-én) reggel bevitték a kórhz.ba megfi
gyelés végett, a honnan legközelebb már valószínűleg Budapestre 
szállítják.

* Kikaparta a kutya. Baján a katonakülvárosi temetőben 
egy sir szádén kutyák áltál kikapart és rongyokba burkolt idétlen 
fiúgyermek hulláját találta a napokban a temetőőr. Jelentése foly
tán a rendőrség a hullát a városi kórházba szállítót la. hol konsta- 
táltatotl. hogy az 5 G hónapos idétlen halva született. A rendőr
ség az anyát nyomozza.

* Leköszönt alj órás bíró. Langenbacher Pál, a zentai kir. 
járásbírósághoz nem reg kinevezett albiró a mint állását elfoglalta, 
azonnal be is adta leköszönését arról. E páratlan elhatározásnak 
a reá várakozó rengeteg csomó restanczia az egyedüli ok.

* Névmagyarosítás. Rosenberger József bezdáni illetőségű 
bajai lakos vezetéknevét belügyminiszteri engedélyivel „Rózsahegyi
re változtatta.

* Fölfedezett gyilkosság. Szimits János újvidéki illetőségű 
28 éves kereskedő-segéd Triesztben még két társsal déligyümölcs- 
kereskedést nyitott. Az üzlet meglehetősen ment, de a kalandor 
bácskai ember a társulati tökéből 150 frtot - a legmodernebb 
kifejezéssel élve a saját használatára fordította. Ezt az összeget 
elő kellett teremtenie. Látta, hogy a trieszti Eisner György ezég 
gyakornoka egy pénzintézetnél nagyobb összeget vett tol. Ezt be
csalta lakásául s ott zsebkésével megölte s a nála levő 150 forin
tot elrabolta. A tetemet a ruhaszekrényben tartogatta cgyid.'ig. 
végre egy ládába tette s egy egész hónapon ól egy födél alatt la
kott a hullával s a bűzt carbólsav val ellensúlyozta. Febr. bébim 
ott hagyta Triesztet, azzal, hogy néhány hó múlván visszatér. Fi
úméba utazott, onnan Budapestre s a külső dob-utezában l-érelt 
lakást Nikolié név alatt. Szállásadójától azonban csakhamar 92 frt 
értékű sorsjegyeket lopott el. A szállásadó Friedmann Anna följe
lentette a rendőrségnél őt. le is tartóztatták s a kihallgató kapitány 
előtt már beismerte, hogy Simíts a neve s anélkül, hogy a kapi
tány okot adott volna rá. bevallotta a fönm bl> leirt gyilkosságot is. 
A kapitányság távirati utón megkereste a trieszti rendőrséget, hogy 
az eset bebizonyításául kutassák át a Szimits lakását. Csakhamar 
válasz is érkezett azzal, hogy a hullát csakugyan megtalálták, a 
mint azt a gyilkos beismerte.

* Szerb színészet Szabadkán. A helyben működő szerb 
nemzeti színtársulat folyó 1888. évi április hó 3-án 20—29 elő
adásra Szabadkára fog átrándiilni é-s az előadásokat április hó 5- 
én kezdi. A szerb szintlgyi bizottság lladzsits Antal elnöklete alatt 
megtartott gyűlésében az elnök kijelentette, hogy Csíki Gergely 
hírneves Írónak egyik szerbre fordított színdarabját a szerb szín
társulattól előadva szeretné látni smegígérte, hogyha a színtársulat 
Szabadkán lesz, azt megfogja látogatni.

* öngyilkos cseléd, (iábor Franciska zentai 14 éves cseléd
leányt valahányszor bevásárolni küldölték, mindig hitelbe vett 
mindent, még akkor is. ha kapott ni pénzt. Gazdájának a leány 
e leleményessége tudomására jutván, kérdőre vonta őt. mire a 
boldogtalan leány azzal felelt, hogy megivott egy jó adag gyufa 
oldatot. A napokban kiszenvedett a leány.

* A szabadkai takarékpénztár és népbank nyeresége 
43380.74 forint, miből 35 forint, vagyis 35% osztalékot fizet: 
ehhez volt : Részvénytőke 11)0000 forint, tartalék 135950.53 
forint, nyugdíjalap 17443.80 frt. betétek 2102500.88 Irt. váltók 
407329'43 frt, ebből visszleszámitolva 120035 frt. jelzálog-kölcsö- 
nök 1201721.40 frt, összes vagyon 2702220'10 frt.

* Távírda VeprovAczon. A veprováczi kereskedők és ipa
rosok tekintettel arra, hogy községük meglehetősen élénk forga
lommal bir. községükben távirda állomás létesítését óhajtják, s erre 
nézve a kereskedelmi s ipar-kamara pártfogását kérték ki. A ka
mara e hó 19-én tartott ülésén elhatározta, hogy pártolni fogja a 
kérvényt.

)( „Budapesti Hírlap.** Nagy napokat, nehéz időket élünk. 
Esemény eseményt kerget, s a hirlapiró már nem is tollal, de 
táviró dróttal működik. A „Budapesti llirlap'1 I. közönsége napról 
napra látja ezt, mert ott hol eddig megszokott rovatok egymásba 
illeszkedtek, ott most a párisi, berlini, római tudósítók sürgönyei 
foglalnak le minden lefoglalható tért. S ez nem is lehet máskép. 
Egy hírlap, mely missziója magaslatán áll, s önérzettel szolgálja 
ki közönségét, ily eseménygazdag időkben megfeszített erővel dol
gozik, ha még oly nagy áldozattal jár is az. S a „Budapesti Hír
lap" mint rendoson, hirlapjaink között, most is a legelsők sorában 
áll s szellemi erejével, nemzeti politikájával, dolgozó társainak oda
adó lelkes munkásságával ugy a cikkirás, mint a hírszolgálat dol
gában, rég kivívta magának a zászlótartó) helyét. A főváros, a 
vidék központjai ép ugy elismerik nélkülözhetlenségét, s a magyar
ság terjesztésében teljesített szolgálatait, mint az ország távolabb 
eső. a közforgalomtól elszigetelt részei. Alig van e hazának oly 
községe, hova a „Budapesti Hírlap" el ne hatolt volna, szavára 
ne hallgatnának s pártatlan igazságszeretetéért, függetlenségéért 
tekintélynek no vallanak. Különös gondot fordít regényeinek meg
választásánál. így az. uj évnegyedben közölni fogja Vértesi Anniid
tól „A hivatalnok", Hegre Alajos-tól „Az ezredes ur fia" című 

iránt cg-’-./, életéi,-n kiváló, elismeréssel és érdeklődéssel v,
• mind-'ti .dLdm.it m -zia'jadoil. Iioiív annak jelentőségét és j.,, 
sulis-gát fölig in-;.\ai szempontból ó-rvó-nv- M-li ■ -'
ismeréssel kell e helyen meg. inlekezni kiváló, kóp/.eit , r 
művészünkről: Állaga Gózórol i.-. ki m-im^ik a .'Zind . h-m 
említett 2-ik töki’leletcsiteft kiad.. .1 rendi /t- •••a,|io ,d . : ;
kezeiben mintegy 'Zponti.it v :> e hangszer niűvó-.'/.i ol.t,'.
számos kiváló, tanítványt l.óp-z-ti e hane-z- r.-ii. mim pi 
le a czimbalom-irodalom megicicmtó.-ó-nek. mely ma in, i 
tekintélyes és lendületes elterjcdó-siiek örvend.

A czimbalomnak. mint mindennek a v.la í j i I. - 
lelkesülök mellett megvannak ma nap ág i elleliláha ai s |.e\ 
méltányló/i.

Legelső sorbun óll veh sz«mközt a hatalmas bel’oly ísú világ- 
elterjedósü zongora. S ennek természete: magyarázatát találjuk ama 
történelmi fejlőd'>Lcn. mely e két liang-/-r ko/t - zh-ll . t, . A i-/iin- 
li.iloin volt szülőanyja a zongorának, mily mó-g ina i> büsz
kén és kicsinylőleg tekint alá az egykori szerény ő.-i're: mert inig 
emez told, századon ót elhagyatva s feled-sl,e sülyes/.tve vegetált: 
addig a zongora legmagasabb szinvonal.ira emelkedett ugy a ti-- 
kélvnek. mint a tekintélynek. A világot aztán meghódított déd
unoka. mit sem akart többé-tudni az i>nn rétien homályba l.uikolt 
ősapáról.

I)e miib’ín a czimbalom. a magyar nó-p zenei költi -z.i-tevel s 
dalvilágával szövetkezve, lassanként kezdte magára vonni az élet
revaló. speezialitásokra irányuló közfigyelmet s kibontakozva pri
mitív pillegubójából. immár manapság, mint ragyogó, szinpompiju 
szil-nyakkal röpködő pillangó, mutathatja he mag it : a hangszerek 
hatalmas potentátja sem ingnorálhalja többe tökéletesen, mert im- 
m ,r megjeleli mellette a császárok, királyok s a legmagasabb korok 
termeiben s ha mással nem is. de különleges halasaival i-rdekes- 
s.’gi versenyre k-l vele. A zem-szeti szakkörök < főleg a minden 
nemzeti.éli zeiieköltők már úgyis fölismerték életrevalóságát ama 
hangszercsoportban, mely a mai nagy zenekarokat képviseli s a 
mióta koszorús zeneköltönk Erkel Ferencz ..Bánkiéin - dalművében 
megadta neki az operai hangszerelésben is a méltó, s nagy hatású 
polgári jogot, mir csak rövid id-i kérdése, hogy helyet foglaljon 
minden zenekarban told- olv hangszer mellet, melyek akár liang- 
szinezet, akár érzelemfestés tekintetében legkevósbbé sem állanak 
felelte.

Midőn Erkel Ferencz a zeneköltők közt első ismerte fel a 
czimbalom jelentőségét a zenekarban : akkoron fia : Erkel Sándor 
kezdte azt legelőször művészi értelemben „Bánkbán" operában s 
ezáltal beigazolta, hogy e hangszerhez a művésznek nem leeresz
kedni. hanem azt magához emelni méltó. S midőn későbben a 
magyar nemzeti színházban előadott népszínművek, a magyar da
lok ünnepelt csalogánya : Blaha Lujza páratlan éneke által osztat
lan nemzeti elismerésben részesültek, az ő dalai kísér, tó-hez leg
inkább a czimbalom képezi azóta a szellemének megfelelő valódi 
háttért, mely Imgy ma már elválaszthatlan a magyar népszínmű
től: az ismét Erkel Ferencz egy másik fia: Erkel (ívnia érdeme, 
ki első honosította azt meg a népszínműi zenekarban. Meg kell 
még itt emló-kezni a czimbalom virtuozitás két legkiválóbb képvi
selőjéről : a Pintér testvérekről, kik nemcsak a hazában, hanem a 
külföldön is mindenütt osztatlan érdekeltséget keltettek vele a ma
gyar zene iránt.

Van okunk arra a reményre, hogy Le fog következni az az 
idő. midőn a cimbalom minden zenekarban elfoglalandja megille
tő helyét.

CN A 1< X < > K.

A e.zimbolomról.*) 
Irta: Id. Ábrányi Kornél.

A czimbalom napjainkban már egészen más jelentőséggel 
bir. mint az ősidőben, vagy még csak a keresztény időszámítás 
korábbi századiban is. Művészeti társadalmi állása lényeg.mii 
megváltozott s inig hajdan az irányadói korok alig inóhattál: ligye- 
lenire : ma már elmondhatjuk felőle. hogy udvar-, szalon- és 
hnngversenykópes. S mi által vívta ki (-szembeszökő emelkedést’.' 
Az által, hogy mi a régibb időkben eredeti hazája Ázsia, állami 
s társadalmi viszonyához mérten, csak a hangszer-pária szerepére 
volt kárhoztatva: újabb időben egv nemzet zenéje szellemén. I, 
lett kifejezője ; liléi t IV CZÍlllbllloiU -■> a magyar Zi-lie. illa Illái
két oly fogalom, melyről el lehet mondani : „kot szív egy lélek."

A magyar nemzet szellemi fejlődésében a zene az, mely leg
későbben ébredt fel dermedtségéből s volt idő. pedig még 
nem is olyan nagyon regen volt, midőn az országiitszéhn ha
gyott magyar dal s zene hangjait egyedül a czimbalom hangoz
tatta fel ábrándos rezgéseivel, mintegy emlékeztetve a nemzeti-: 
egyik h-gbecsesehb rejtett kincséi-'.

Majd jött egy hazánkban is niegbonosult barna faj. Ázsia 
messze pusztáiról, magával hozva a l'ékezllelleil szabadság szele
tet nielett az Isten szabad ege alatt való ábrándozás ösztönét is. 
melynek csak a méla dallamok korlátlan hullámzása lehet igazi s 
egyedüli tápláléka. S az elhagyott ázsiai puszták fiai találkoztak 
aztán a magyar puszták szabadon száguldó fiaival : dalban talál
kozott lelkűk a bunat és öröm kifejezésében s oly annyira meg
értették egymást, hogy minden további kétes diplomácziai alku
dozások nélkül, felbonthatallaiinl megkötötték azt a zene-szellemi 
frigyet, mely immár több század óta fenáll a magyar nép és a 
barna zenészek közt. S e frigy közvetítője ép a czimbalom volt, 
melyet e barna faj magával hozott még legprimitívebb szerkeze
tében. A legelő nyájak méla kolompolásaiba belevegyült az ábrán
dozó) magyar juhász bánatos dala kedveséről, a virágos rétekről s 
a vándor madarakról. A dalra tnlfogékony barna zenész pedig 
elleste dalait a magyar alföld s a kanyargó) Tisza folyó partjai la
kóinak s ha elnémult az ajk. megzendült a czimbalom s aztán 
tovább eltek, tovább szálltak a magyar dalok nemzedékről nemze
dékre. S több fűszere, lüktető szívverése és ó-rdekességi központ
jává váll.

Ha a czimbalom röviden jelzett múltjának e képét hazánk
ban, koronkénti fejlődési stádiumain keresztül, mai álláspontjával, 
de főleg a mai díszes ostüniiepélyen bemutatott és méltányolt 
alulijával, jelentőségével és kihatóságával hasonlítjuk össze, ugy 
érezhetjük vek- szemközt magunkat, mintha kopár elhagyatott 
ingoványos vidékről egyszerre tündén’ kertbe lennénk áthelyezve. 
Az egykori rozoga deszkadarabokból összetákolt s hanyagul fel
húrozott faalkotmány ünnepi köntösbe öltözött : az útszélről. a dü- 
ledező csárdák pitvaraiból s a vályog kunyhókból fényes palotákba 
költözött : barna, érdes kezek helyett, finom, patyolatos ujjak el in
tik egyenletesen zengő húrjait ; egyik kapós és tekintélyes ágát 
képezi a hazai míiiparnak s a művészet folkentjei nemcsak a ma
gyar hazában, hanem a külföld müveit köreiben is kiváló, érdeklő
déssel viseltetnek iránta. N YILTTÉR. )

8 mind ezt ismét mi. és - tegyük hozzál — ki idézte elő? 
Az első kérdésre megfelel az a már jelzett szoros és l.ensóí vi
szony. mely a czimbalom és a magyar dal s zene közt kifejlődött, 
s továbbél a hazánkban is immár nieghonosult ama magasaid, mii
ipari értelem, mely a czimbalommal is szemben érvényesült s 
mely felismerte benne az eddig csak elrejtett tulajdonságokat, 
melyek kifejlesztve, azt a hangszerek közt szintén világpolgári 
színvonalra emelhetik.

Az ünnepély, melyen a megjelent díszes közönségnek al
kalma nyílt egy hazai hangszer-gyárból kikerült s immár a két
ezredik számot viselő czimbalommal megismerkedni s azt érdeme 
szerint méltányolni, megfelel ama második k('-rdésre is, hogy ki 
e hangszer tökéletosilője ?

E férfiú az ismert udvari hangszer-gyáros Schunda \ enczvl 
József. Hosszú évek során át folytatott mű-ipari működésének leg
kimagaslóbb részéi épp az képezi, mely az ünnepélyre alkalmat 
nyújtott, t. i. hogy immár bemutathatja a hazai közönségnek a 
gyárából kikerült kétezredik czimbiilmot, oly tökó-letesilett alakban, 
mely méltó) a művelt világ művészi köreinek figyelmére és mél
tánylására.

A párisi s bécsi világkiállitásokra az ő kiállított tökéletesi- 
lett s hangfogóval ellátott czimbahnai már oly széles érdekeltsé
get kelletlek, hogy az csak újabb s fokozottabb ösztönül szolgál
hatott o kizárólagos magyar hangszernek s müipari ágnak még 
tovább fejlesztésére.

Midőn pedig az 1885. általános orsz. magyar iparkiállitáson 
alkalma nyílt a művelt világ minden nomzetboli s minden rangú 
látogatóit megismertetni az ő példái- czimhalainak figyelmet 
lekötő sajátságaival és életrevalóságával : ugy a közönség, mint a 
zenei szakköröknek csak egy véleménye alakult, ugyanis az. hogy 
<1 hangszer immár méltó a művészeti világpolgár-jogra. S bizo
nyítja ezt amaz örvendetes tény is. miszerint a czimbalom ma már 
nem csak hazánkban s Európában, hanem a világ mind az öt ré
szében el van terjedve. Imi a magyar műipar virágzás,ít hirdeti.

A másik, nemkülönben fontos s kiható érdeme az. hogy a 
czimbalom művészi kezelései és elsajátitásód rendszeresen kidolgo
zott elméleti s gyakorlati iskola kiadásával is első lelte lehetsé
gessé, melynek megbővitett s javított kiadását hazánk nagy fiának 
Liszt Ferencznek ajánlotta, ki e hangszer és annak tökéletesitője

*1 S/.erző foialviiRta n S- lintula Vcn- z.el József udvari liangazerkvóii'-s által 
a gyárában kénziilt kétezredik czimbalom elkéHzittelÓKe alkalmából rendezett em
lékünnepen.

Lévai Iz.or urnák Topolyán.
Sokáig lépelődtem. vájjon bátorkodjam-e önhöz mégogyszer 

néhány szót intézni, miután ön ismét ..kinyilvánítottahogy : 
méltóságán alulinak tartja Krausz Bornál tanító szerk. üzenete 
fölött polémiába bocsájtkozni: miután azonban a ..Z->mbor
és \ id- ke'- tisztelt olvasói valószínülég nem tudják - iLioiidolni. 
hogy hogyan tud egy tanító) Lévai úrhoz szerk. üzenetet intézni ó-s 
Így .íz ön méltóságán fölüli „Nyilttér" mit jelontson győzött bon
nem az egyeneslelküség. mely arra ösztönzött, hogy >zives „ki- 
nyilvánitasához.' a 7. e> V. türelmes olvasóinak Ic-raLil-L némi 
fölvilágositással szó Igúljak.

Mert igy almgv ön természetesen m(‘,ltó»óig.ival imaj-gye/ő- 
log föleit vaimi köveset értőnek a t. olvasók a köztünk fenn
forgói nézeteltérésből. (Finoman mondva, hogy az. ön méltóságával 
föléljen !)

Do ha --ti elmondja, hogy van Kulán egy Krausz novö ta
nító, aki oz év elején egy „Bácskai Hírlap' ez. hetilapot indított 
meg és aldio/. munkatársnak engem is bátorkodott fölkérni és óm. 
bár méltóságomon alulinak tartottam a közreműködést (ingy<;rt!) 
mindazonáltal megígértem azt (pénzért1.), küldtem is Le neki egy 
„eredeti saját külön tudósítást" (a „Közcp-Bácskából" kiollózva) 
amelybe véletlenül niellóságolllllial természetesen megegyező- 
leg - ilyen kitételek is becsúsztak:.. — - szabad-o városunk 
emelkedő' vei és haladásával dicsekedni, ha a világossóigot nyújtó' 
tudomány oly sólet árnyékot \<t továbbá pedig:

„Nehogy a/"id-an plágiummal vádoljanak (amit szintóm mél
tóságán alulinak tart, úgy-e ?) megvallom. Imgy midőn topolyai 
ujdon - gok.it registrálok egy CS--|||O .. Ivo/I p-Báeskál • (helybeli lap) 

l-jaz n?!' k1 /min / vettem (tán ..vettem kezembe/ ?). amely
ből megtudtam es igy itt is cmlilein. miszerint az utolsói időben 
városunk kegyura. unit (ír Zichy N János kitun-- nejével itt 
időzít k stb.

Es bár az ily véletlciisegeket méltóságomon alulinak tartom, 
miiida/.oti dtal becsúsztak és en nem tartottam im'ltósigoiuon aluli
nak a tudósitásoim rl jár' honoráriumot postaíbrduhóival l-ekül- 
(lemlőnek jelezni.

Es ez a Krausz s/el k-sztocsk-' -'S (anitocska UK ' azt III. l e
szelte mondani, hogy ilyesmiért honoráriumot nem adhat, amit 
semmi körülmények között sem tarthatok méltós .ómmal meg- 
egyeztellielónek. síit mi több ezt az egészet igy I-' i irta lapjá
ban egy llekeiil szóló szerk. üzenetben. Erre én csak azt felelhe
tem. Imgy méltóságomon ahilinak tartom vele polémiába bocsát
kozni !“

Ha igy adta volna elő Lévay Iz.or. reete Izidor ur. akkor 
egy szót sem szóltam volna : de egyszerűen csak odavetni, hogy 
méltóságán alulinak tartja velem polémiába bocsájtkozni, ez me
gint csak azt bizonyítja, amit már szerk. üzenetemben csak gya
nítva mondtam, hogy ön t. i. oly nagy kapaczitásnak képzeli

♦) E rovat alatt közlőitekért ncui vállal felelősséget a szerk.

iMat7.il/-tel%253e-
dLdm.it
Zponti.it


$

10

ningát. hogy egy ilyen vidéki liirlap*"--ka szvieiicsc.snek t-> Ind- | 
dognak érezze magát, ha ön kéz.- v-'iiú'aival nngiiszleli. meg ha 
azok mind lopott művek i-'

Ez a kep/.elödé> különben ni<uL.t'ZÍk emuk mind, n mo/du- I 
lalában. minden oeli-ki det, b n Beküld on ho. /m -:.i nvelvez.eti I 
szórendi hibáktól hemz>egn levelet, melvert In i■ r.íi iiim<4 kér 
postafordultával! Ez pusz- mm inéin--i_..n .didi?' Mikor aztán 
ráolvastam önre <•> megmondtam. Imuv <m m m Imi magyarul 
Írni, legalább úgy min. Io>gy i/t honorálni lehessen, akkor mar 
méltóságúnak alulinak tartotta velem .dini’

j|a ez sem elég az <m egeismimuiial;. Inmz.oiilesé'.ének 
pölleszketlo íiresleiíiseeemk i! i11 -. r. ! . - . i.■. Íme i’.t e.gv m'.<ikkép: 
t'lll egv „KoZ.egt''-Z>'jl.llit ■ ilt e- fórt. il"UV VeZCKSeUI be Kk"- 
lámba. Nekem a iiszie|elpé'ld..ny t inét: .1 mi.lt v •-..•/1>k alkal
mával személy<seii ...it. ..I <■'•!!;■. - m. In gv amil < n
lehel támogatom ivy vk< /< i- 1.

A szünidőkben Szabadkán n itartoit ..I tani-
tóeg ve^iilet" alakuló tivob m S.-h. r I’,. k.n'.r- nr illőit’.: uvt tett 
(- iniiv • e-kellek fölkarolnia es parti I -a ' 1<I- k- l-c'l.

Nem litdom. de im.iiiioim. le - 11 \ I ■ mién
származód, mert In.iarozottan állíthatóin, hogy l.a Seln>r kollega 
úr a „KözegéiZ.iegiant átolvass, m m emnpromittália magát azzal 
az. inditványnyal: de m in <-i\.-v el. > u- < ii.no -z.é. rmaz<-í > 
az indítvány.

Hazaérve a gyűlésről . u is átolvastam a ..művet : de meny
nyire elbámuham. nioD-n már . i. i--/ I . 1.. z<i -• (13. I.)
szórul-szóra fölujult emlékemben. | i.,nni i.-’/ek. h. 1 a -<<i 
betíírfil-betűre ki van írva: B-tiúny : „Tanítok L-uyn ■ •>. I.ind > 
120. lapiáról. Íme. könyvének <■l-o lapiúu imír ott a plágium 
Ami pedig nem plágium, hat z t.u);......  un-e Vall '»iliz.-.lv;i
„A vérbetegséghon szenvedőt vastartalmú fürdőkben lmosz.töljiik*’ 
(p 1.) „azonban csakis akkor táplálok (t. i. a lm'eiy<> loz.e'e- 
kekl é> Cim’-zlhelok. ha puhára vmiliak ! zv. \ a la mi lit h ü \ < !y > k- 
böl megfosztandók- - <2". 1.) Ilol iit l.-mka. LM itt a nyel
vezet?! ..a test épülő anyagját" („ópilö- Imlvettl 1?" I.) .. A viz- 
ivás .jóval az. evés után szük'ógrs követelménye a j. < nn szte-iiek." 
Igaz.an ? ..A jó víz iz«- nem k< ilmm ié i:." II .1 ugyan mondja
meg ebből Lévav úr. hogy milyen a j>- víz iz.e? (22. ki ..aján
latos a testet étkezés illan 1.-.ti .)•!• - _y main piL nt.tii azaz az 
ételek áthasonlitásma idm adni." |23. l.i . E- nnvadé. mi mlmz hasonlít 
az ifjúsági éveiben doliányz < gy.-rim k.- (2->. I.t Hat ore2.'<'2Í '-ve
iben is van gyermek? vagy t-oy Utalón van-e ifjusÓL-i évekbmi 
gyermek ?

Ha ön még azt sem tudja. In-gy az. 1 ml-er r.senió-. kis
ded-, gyermek-, il'.ju-. lórii- ó-s aggkoroii <-ik ót. hogy tehát a 
gyermek- és ifjúsági évek nem ugyanazok, akkor igen szánalomra 
méltó iró: pedig meg van ám ez i> ott a ..Bór.uv. Tanítok 
könyvében, melyből k'-nyv.'-m k <■!. m kiírta' „A I t. •• halki', szag
lás. Ízlés és tapintás, az érzéki 'Za-rvek.- (27. I.) I tárnia pétiig 
mindjárt azt mondja, le-j-v : „A '/.ni a lm.' szerv. - - Ibit 
most már mi a szerv? A lat.!' vagya szem? Eu ugv gondolnám, 
hogy a szem és nem a látás, sem pitiig a I.- vagy tapintás! 
„Az egész t'-'t tisztámult.;' .1 Leinkéit- iingy ,, . fürdők állal esz
közölhető1- -........... - ol. I.) Ilol van itt a immyar mummatiea ?
-Langyas- imyaiiazon l'.-k.'/d.-i ■ i. 1 tóidul elő egyformán,
amiből kitűnik, hogy az. mm sajtóhiba: pc-lie tmil.atin I.. vay ; ur. 
ha méltóságán alulinak nem tartotta volna megnézni, hogy az 
nem langyas. hanem langyo'! ..A korom belenöveset gyakran a 
ezipő felső bőrének nyoniu'.i • ■' a 1 ••vid p< .du ' ,.km k - 3'>’t. I.i 
A köröm beL-jujvé-sé-i - mibe? a cz.ip-dalpha. vagy a harisnyába? 
Es aztán „okoztatik '■

De nem akarok tovább menni : esik az. <>n önhittségének. 
Üresfejíiségének és fellum 'i v.-gyának illustrí'ául hoztam tél eze
ket. Mért ön azt hitte, hogy műve kitűnő hisz egy hajai tanító 
ajánlotta azt a megyei tanítói gyűlé'.-ii! Ib dig l.a a felhozott idé
zetekből világosan kitűnik, hogy Scheer B. kollega ur bele se 
tekintett abba a könyvbe.

Mert azt csak s.-nki '.-m kiv inli.it ja. annál kevésldié egy 
tanító, hogy a gyermek k -z -l.......Iván könyvet adjunk, mely tele
van ilyen csodabogarakkal es melynek Írójánál maguk a gyermekek 
is jobban tudnak magyarul. En is hát ad-aeta tettein a könyvet, 
ha ugyan annak nevezhető é> hallgattam róla. I>« ön úgy látszik 
épen azért neheztel rám é-s méltóságának alulinak tartja velem 
polémiába bocsátkozni.

Nagyon helyesen b'zi ön. hisz elég laniijeló-t adta már 
hencz.ego. önző pídfeszkedő tulajdonságainak : minek is azt még 
jobban bizony ugatni, hogy a magyar nyelvnek - magyar iró! 
létére még .1 1 g.i.-miiéo -. ,.b <,y ,,i. ,d -iin-s tg/.; i in ? Mert
megengedem, hogy a hozzám küldött levélbe véletlenül csúsztak 
be a hibák, hisz hibázni emberi dolog; de Imgy <gy nyomtatott 
műbe is véletlenül csússzanak Iseregesen a hibák, mint a ha
marjában felhozoltak. azt bizony nem hiszem ! Ep. n ezért azt 
mondom én l.évay úrnak, hogy: kinek vaj van a fejen, ne álljon 
az ki a napra! - Ha on médtóság.ín alulinak tartja is a velem 
való polemizálást, én mindenkor kartáf'i tisztelettel lógok on iránt 
viseltetni: de Írónak nem ismerem!

Tanuljon magyarul: kezdje a grammatikán ■> (>ak ha ezt 
jól bírja, azután próbálkozzék iskolai gyakorlatok fogalmazásával : 
de m- pöfleszkedjók. nmit úgy jár. mint a mesebeli béka!

Kilián. I*!sx. márez. 2<>.
Iii’iinsz Bírnál.

K0Í»- ISXX.
Árverési hirdelniéin i kivonat.

A zotnbori kir. törvénvszó'k mint telekkönyvi ható
ság közhitre teszi, hogy a ..Zonthnri kereskedelmi es 
iparbank" végrehajtaídnak l.mrnits Zsódia zoinljori lakós 
végrehajtást szenvedeti elleni I•’>()<) fri tokekövelchs es 
járulekai iránti végrehajtási ügyében a zonibori kir. lor- 
vó-iiyszó-k (a zonibori kir. járásbíróság) területen levő 
Z"iiibii|-L.in fokvö a zonibori <1 sz- tjkvlieii Leovils 
Zsolia nevén álló A. t Itr. I<4 I-'1 öi. XI. szánni
|liizr;i 117 ol boltelekre a belvárosban 1201)
lóriul kikiáltási árban az árverést elrendelte, es hogy 
a lonneldi megjelölt ingatlan az INN8. évi május hó 
22-ik napján délelőtti !• órakor e kir. törvényszék árve- 
r- 'i férni-Len m- glarlando nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni lóg.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlan bees- 
arának 10'ó-at k'-szpén/ben. vagy az 18X1. I..\ l.-ez. 
42. S-ában jelzett árfolyammal számítót és az 1X81. évi 
november 1-m >z. a. kelt igazságügyministeri ren
dem! X. JS-áhan kijelölt óvadekképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az IXX1. L.\. t.-ez. IJ». 
S-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál időleges el
helyezésről kiállítóit szabályszern elismervényt álszol
gáltatni.

Kell Zomhorban ISXX. évi márezius hó ó napján.
A zonibori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

j.y or^y ovánszky <>.'■
kir. ("ívszéki l'iro.

Elöleges

vásári jelentés.
*O-

\ au szei'-'ii-'s-'ni a 11. <•■ közOllSt-gm-k becses tudo
mására hozni, hogy a vásár alkalmával ilt Zoniborban. 
v.isárh'i-i sátraiiibaii i'alczióiu- Gusztáv ur kereski- 
ilésévi-l szemben dusau b, remlez.ell

látszerészeti termet
állítottam fel. Raktáron tartok nagy választékban szem
üvegeket. lorgnettákat hegyi kristályból é-s llinlüvegből. 
úgyszintén szürke szemkimelo üvegeket kosz.ciivegyület- 
hői füstös sz.embajosoknak : színházi-, mezei- é-s vadászati 
látcsöveket, lé-gsulyiné-röt. hóméról, nézőlencset. (Lupén) 
gén-csöveket, vizniértékeket. valamint mindennemű fo- 
lyadé-kmé-rőket. párizsi különleuessé-gekot. u. m. setreos- 
kapok é-s a hozzá tartozói nagy választékú sváj'-zi hit
ványképek stb. Továbbá bátorkodom figyelmeztetni, hogy 
a birtokomban h-vo szempróbakeszülekkol (IJptometer) 
azon kellemes helyzetben vagyok, miszerint a szemhez 
szüksó-oeltetö üveget pontosan meghatározni kepex vagyok.

Elvállalok mindenféle az optika szakmába vágó ja
vításokat. melyet személyesen eszközlök.

Igen tisztelt jövőim. nemkülönben a n. é. közönség 
eddig nyert bizalmát továbbra is kerve. maradtam tel
jes tisztelettel I- -

Kellner Márton.
ló-t'Zi-ró-.sz. Szeged, hidutczii 6. szúni.

(takui'ék- és íiiggekávé 
stb.) 

bahkávéhoz. Kellemes izii és nagy 
megtakarilás. <i-io

WELTNER M.
. és biz.oniíínyi-iizdet 

BUDAPEST. IV. kis-hl(l litczn '•>.
I l-ank-
g BID

Eszközöl kölcsönöket ingáit..... km,
Elhelyez kereskedelmi vfdlókat. ■, 

é Elfogad tőzsdei megbízásokat.
B .... ....°__
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1 fi
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses in • 

domására hozni: miszerint a sötét-utc.zai IloHeneder-féle 
házban

bőr öndös - műhely t
(KoHermachor-Werkstatte)

■•eiKh-zti-in !)(-. Kószitek óh Javítok: ti -■ z. i l> ii r ü n <1 ö k -■ I 
I Ihiiiilkoflco. á 11 ó b ö r ö :i <1 ő k-• t (Inullki-tl- r >. i.-- 
kolaláskát és mindennemű böröndös munkát jutányos 
.írón.

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlja 
magát

Preszler József,
l ? böröndös-mester.

k- r-'hi t mngánnk miiül.

sors jegyn ek

1200 Irtot. 
l'iK-hs II. é

int. /-h.|.-.k, Itp.-t.

Házeladás.
Néhai Mártoníi Károly háza a Deák- 

l■'('l'l'ncz-körllllln (Szi-lciiese 52. sz.) szabad 
kézből eladó. 3—3

Ei-1 vi Iágosit ássa I szolgá I

Jeszenszky Dezső
főgymn. tanár.
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HIRDETÉSEK.
A brrlHT Alllill-li'le

■S kiviteli palaczksör
i DIETRICH és GOTTSCHLIG
® III It.M’EST

vagy

I Dreher Antal
® KŐBÁNYA.

('.'aki' tiIjesi it leülepedett, tidtáf l(ikörtiszt
se. folyton friss ilvegtölfésben. a mii'ö'ég hami'itlan volta mellett

Nagybani fogyasztóknak .jelentékeny árengedmény. 
Arjegyz.é-ki'k mindenfelé ingyen é-s bérmontve.

,f M ml ii 11- Ilii.. i<L ■ mi k< -zil-
X Db IIV -I - m ■ g'-i - - ..Dl 1- r Antal ki-
n viteli 'o| - e/.im .ilalt I -i - m iilba Im/alllak. a I. ez. Dl e- 
= lier-f- I- -ti <gv .1 ./toki 1 . !. .’ - rnil ■: dm../olt ü\< g- 
T e-zin I. ; • m, DIETIIK II ■ t.tiTI'xt III.K. - ■ a 
íj* Dltl.llld: ANTAL név okvetlen kell, Imgy rajta legyen.

■” kiv.d - iigm lm-.kő- a| idjuk.

Schlick-féie vasöntöde es gépgyár
n'-szMuiytársaság Bl DAPESTEN.

Központi iioila: VI. Vácz.l-körut ói. — lóizilnsáal KÚposztály: líiilsö MU'/.i-iil 1696 1699.
S( IILl( K-ft-le szabadalmazott

ifi
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sorvetö-gépek.
Legnagyobb kitüntetés a vetögépre.

iirniiy <lixzokniaii) a hatMini nemzet" (jü/esőplók. járgánveséplők.
közi okeverHenjeii. . >

gahona-rostak. őrlőmalmok, 
takarmánykészitő és egyéb 

gazdasági gépek.

Előnyös fizetési feltételek. i
iií

arak. Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. V?
IV
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Üblál Károly könyvnyomdájából, Zoniborban.
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